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            Het betoverde kasteel 2 - Ridderlijke Liefde

         

          

         Hoi! Mijn naam is Anna, maar mijn vrienden noemen mij Pop. Of Plop, als ze kwaad op me zijn. Ik hou van muziek, zingen en dansen. 

         Hoi! Mensen noemen mij Mane, maar mijn echte naam is Siri. Ik hou van dieren; alle soorten dieren. Mijn grootste wens is om een paard te krijgen.

         Hoi! Ik ben Stok, maar mijn echte naam is Karoline. Ik hou van lezen en films kijken. Ik ben de gene die ervoor zorgt dat we nooit in de problemen komen. Ik ben ook de gene die jou alle verhalen over onze avonturen gaat vertellen. In onze stad, is er een oud huis die iedereen ‘Het Kasteel’ noemt. Het is een hele rare plek, waar de meest ongelovelijke dingen kunnen gebeuren. 

         Eén

         “Karoline!” dat was mijn moeder die mij riep. “Je moet Sneeuwbal uitlaten!”

         Ik deed alsof ik haar niet hoorde. Ik lag op bed en ik zat midden in een heel spannend boek. Het ging over een dakloos meisje die erachter kwam dat haar vader koning was van een land ver weg van hier.

         “Karoline!” schreeuwde mama nog een keer. “Jouw hond moet uitgelaten worden! Vergeet niet wat je hebt beloofd!”

         Moeders kunnen heel koppig zijn en ze onthouden alles wat je ooit hebt gezegd. 

         Toen ik Sneeuwbal thuisbracht, moest ik uren smeken voordat ik hem mocht houden. In het begin zeiden mijn vader en moeder gewoon nee. Toen ging ik verder over hoe erg ik het miste om voor een dier te zorgen. Het heeft een beetje geholpen, maar wat de doorslag gaf was toen ik plechtig beloofde dat ik hem elke dag zou uitlaten.

         Dus nu moet ik het doen. Ik legde mijn boek neer en liep naar de gang. Sneeuwbal was al op het deur aan het krabben. Hij is zo’n slimme hond!

         We liepen rondjes door smalle straatjes, zodat Sneeuwbal aan de bomen en hekken kon ruiken. Dat vinden honden leuk. Sneeuwbal is altijd zo vrolijk en gretig en daardoor ben ik een goede bui als ik met hem ben. 

         Ik hield de hondenriem goed vast, zodat hij niet opeens de straat op zou rennen. Stel je voor dat een auto hem zou raken! Dat zou vreselijk zijn. Toen we door de Koningin Dagmar straat liepen, stopte ik even om naar het kasteel te kijken. Het is geen echt kasteel, maar een oud huis dat al heel lang leeg is. 

         Van buiten ziet her er tamelijk gewoon uit, maar het moet wel betoverd zijn. De laatste keer dat ik daar naar binnen ging, was daar een deur die naar een andere wereld leidde. Dat was waar ik Sneeuwbal had gevonden. 

         Daar was een boosaardige tovenaar die hem wou vermoorden en zijn bloed gebruiken voor iets afschuwelijks. Ik kan er niet aan denken dat iemand zoiets zou kunnen doen. Het is goed dat ik Sneeuwbal heb gered!

         Twee

         “Hoi, Stok!” riep iemand vanuit een hoek. Het waren Pop en Mane. 

         Zij zijn mijn vrienden. We hebben een geheime club samen. We zijn de enige die ervan weten, wij drieën: Stok, Pop en Mane. Zo noemen wij elkaar.

         “Hoi Sneeuwbal, knappe jongen!” zei Mane en krabde hem in zijn zachte vacht, achter zijn oren. Daar houdt hij van. Mane houdt van dieren, dus ik laat haar Sneeuwbal heel vaak uitlaten. 

         “Heerlijke zon!” zei Pop. “Perfecte weer voor een ijsje.”

         “En hoe ga je het ijsje vasthouden?” vroeg ik.

         “Zo! Hocus Pocus!” zei ze en knipte met haar vingers. 

         Een bel ging af op hetzelfde moment en de ijscoman kwam de bocht om. 

         Mane en ik staarden met onze mond open.

         “Hoe in vredesnaam deed...?” riep Mane. 

         “Jij bent zo gemakkelijk!” lachte Pop. “Het is donderdag, het is drie uur dertig en de ijscoman heeft daar een standplaats. Je moet wel de schema kennen.”

         De wagen stopte een paar huizen verderop. Pop rende daar naar toe en kwam terug met drie ijsjes. 

         “Hier zijn drie koude kusjes, één voor elk van ons.” zei ze.   

         “Koude kusjes,” giechelde Mane. “Doe normaal Pop!”

         “Zo heten ze,” zei Pop. “Er is aardbei, framboos en kersensmaak.” 

         “Ik wil de kersensmaak,” zei ik.

         Toen ik het ijsje ging openen, liet ik even de hondenriem los. Een paar seconden maar, maar dat was voldoende. Op hetzelfde moment sprong Sneeuwbal over het hek en landde in de tuin. Een roodharige kat blies naar hem. Sneeuwbal blafte zo hard als hij kon. De kat draaide zich om en begon weg te rennen en Sneeuwbal rende achter hem aan. 

         Ik was de wilde katten vergeten. Levend in de tuin voor het kasteel waar ze in vrede kunnen blijven. Nou, behalve nu dan. 

         “Sneeuwbal!” schreeuwde ik. “Hier komen!”

         Dat heeft niet geholpen. Hij was te gefocust op de kat, die rechtstreeks naar de deur rende. 

         Ik zag dat de deur op een kier stond. De kat ging naar binnen en Sneeuwbal zat er vlak achter. 

         “Neeeee!” schreeuwde ik en rende er achteraan. Ik had mezelf beloofd dat ik nooit meer een stap zou zetten in het kasteel, maar ik moest voor Sneeuwbal zorgen. 

         Toen ik de deur open duwde, hadden Pop en Mane mij ingehaald. We keken in de grote lege hal met stoffige ramen. 

         Nee Sneeuwbal.

         “Misschien is hij naar boven gerend?”

         Aan het einde van de hal was er een brede trap naar boven. 

         “Hij houdt niet van trappen,” antwoorde ik. Plotseling werd ik bang dat het kasteel hem had laten verdwijnen. 

         “Sneeuwbal!” schreeuwde ik zo hard als ik kon. Ik begon in paniek te raken.

         Toen hoorde ik hem zachtjes blaffen. Waar kan hij zijn?

         Er waren deuren aan beide kanten van de hal. Eén van de deuren was open. Daar kwam het geluid vandaan, maar het klonk steeds zachter. Sneeuwbal bleef maar rennen. 

         “Oh nee!” zuchtte ik. “Wat als hij de tovenaar weer tegen komt!” 

         “Dat gaat niet gebeuren,” zei Mane. “Het was een andere deur, in een andere muur.”

         “Laat maar,” zei ik. “Ik moet Sneeuwbal vinden.”

         Ik rende naar de hal, maar ik was niet alleen. Mane en Pop volgden. Jullie zijn de beste vrienden van de wereld, dacht ik dankbaar. 

         Ik kon Sneeuwbal nog steeds horen en nu leek het alsof ik nog andere geluiden kon horen verderop. 

         “Kijk eens naar die muren!” schreeuwde Pop. “Hierbinnen lijkt het kasteel op een echt kasteel.”

         Dat klopte ook. De muren waren gemaakt van grote vierkante stenen en de vloer was gemaakt van zwarte en witte tegels. Op de muren hingen ijzeren lichtkronen met grote kaarsen. 

         Verderop in een andere gang zag ik de roodharige kat die we in de tuin hadden gezien.  Hij verstopt zich zeker voor Sneeuwbal, dacht ik terwijl ik langs liep. Het leek alsof de kat naar me knipoogde, maar het was waarschijnlijk het licht van de kaarsen waardoor het er zo uitzag. 

         De gang eindigde een stukje verderop. In plaats van een deur was er een blauw fluwelen gordijn. We hoorden veel stemmen, gelach en gepraat en een klikkende geluid. We hoorden ook een blaffende hond. 

         “Ik denk dat er daar veel mensen zijn,” fluisterde Mane. Ze klonk een beetje nerveus. 

         “Maar Sneeuwbal is daar ook. Komen jullie?” zei ik en trok ik voorzichtig het gordijn opzij. 

         Toen hadden we een grote verassing!

         Drie

         We kwamen in een grote feestzaal met hoge pilaren en vlaggen die aan het plafond hingen. Ten minste vier- of vijfhonderd mensen zaten aan lange tafels, ze aten en dronken. 

         De vrouwen droegen prachtige zijden jurken – rood, groen en blauw, net tropische vogels. De mannen hadden veren in hun hoed en grote gouden kettingen om hun nek.

         Er waren ook veel honden. Grote jachthonden en kleine schoothondjes. Veel van hen lagen op de grond en knaagden aan botten. Ergens zat een elegante dame met een hondje op haar schoot, zodat ie van haar bord kon eten. 

         Mam en Pap zouden dit niet geloven! dacht ik. Ze raken in paniek als Sneeuwbal bij de tafel smeekt.

         Op hetzelfde moment zag ik Sneeuwbal. Hij was aan de andere kant van de hal met een paar andere honden. Sommige jongemannen hadden plezier, gooiden stukken vlees van hun borden en de honden sprongen, om ze in de lucht te vangen. 

         I ging door de hal om Sneeuwbal te halen. 

         “Denk je dat we hier mogen zijn?” fluisterde Mane. 

         “Niemand zal ons opmerken,” antwoorde ik. De gasten spraken met elkaar en de obers waren druk bezig met het rondbrengen van gefrituurde kippen, fruit en flessen wijn.

         De honden waren rustiger geworden. Ze lagen op de grond en knaagden aan hun stukjes vlees. Een jongen met een dienblad in zijn handen stopte voor hen. 

         “Is deze hond van jou?” vroeg hij toen ik Sneeuwbal bij zijn kraag greep. 

         “Eh, ja,” antwoorde ik. “Het spijt me dat hij wat vlees heeft gestolen. Ik neem hem nu mee.”

         “Dat is goed,” zei de jongen. “Ik was hem aan het bewonderen. Hij is erg mooi.”

         “Ja, hé?” zei ik opgelucht. “Zijn naam is Sneeuwbal.”

         “Wat een geweldige naam voor een hond,” zei de jongen. Toen lachte hij naar me. “Mijn naam is Gerrit,” zei hij. “Ik werk in de keuken. Wil je taart? Ze zijn gemaakt met honing.”

         Hij stak zijn dienblad uit. Het was vol met lichtbruin gebak en blauwe druiven. 

         “We zijn met haar,” zei Pop die met Mane naar voren kwam. Soms is ze zo brutaal!

         “Ga je gang, alle drie,” lachte Gerrit.

         “Ik weet niet zeker of dat mag,” zei ik.

         “We zijn... eh... niet uitgenodigd.”

         “Dat maakt niet uit,” zei hij. “Hier, in de zaal van Koning Arthur is er genoeg eten en drinken voor iedereen.”

         “Koning Arthur!” schreeuwde ik. Ik heb tekenfilms over Koning Arthur als een jongen minstens tien keer gezien en ik heb een boek gelezen over zijn ridders. Daar ben ik dol op en nu sta ik in zijn kasteel! Het was bijna te mooi om waar te zijn. 

         “Is het... de Koning Arthur?” vroeg ik.

         “Zijn er meer dan één?” vroeg Gerrit. “Je kan het zelf zien. Hij zit daarboven, met de koningin.”

         Aan het einde van de hal was er een soort laag balkon. Hier zat een lange man met bruin haar en een bruine baard. Hij droeg een rode kap, geborduurd met gouden draken. De koningin droeg een lichtgroene jurk met kleine zilveren bloemen en een groene krans op haar hoofd. 

         “Daar zijn een paar zitplekken, als jullie willen zitten,” zei Gerrit, toen we een taartje hadden gepakt. Hij liet een stenen bank zien bij de muur door te knikken. 

         Ik keek naar Sneeuwbal, die nog steeds van zijn vlees genoot. 

         “Ik kan je hond in de gaten houden,” zei hij tegen mij.

         “Dat is heel aardig van je,” antwoorde ik.

         Het maakte Pop aan het giechelen. Ik deed alsof ik het niet door had. 

         We gingen zitten en proefden de taarten. Ze waren enorm lekker. 

         “Stel je eens voor!” zei ik. “Hier zijn we dan, in de feestzaal van Koning Arthur. Hoe geweldig is dat?”

         “Er zou wel een band kunnen spelen,” zei Pop.

         “Ik denk dat we naar de stallen moeten gaan kijken,” zei Mane. “Alle ridders moeten veel paarden hebben.”

         “Jij bent hopeloos,” zuchtte ik.

         Vier

         Ik genoot enorm van de taart en het was extra lekker omdat ik het at in het kasteel van Koning Arthur. Het moet heel spannend zijn om hier elke dag te wonen, dacht ik. Dan zou ik ook misschien een ridder worden...als ze hier überhaupt vrouwelijke ridders hebben, maar dan zou ik de eerste kunnen worden. 

         Het ergste zou zijn als ik iemand zou moeten vermoorden! Misschien zou ik een magische lans kunnen krijgen, waardoor de vijandelijke ridders bewusteloos van hun paarden zouden vallen? Dan, kon ik ze vastbinden en terugbrengen naar het kasteel, waar Koning Arthur zou wachten...

         Mijn dagdromen werden onderbroken toen ik stemmen achter me hoorde. De stemmen kwamen binnen door een raam waar we zaten. 

         “Fantastisch werk vandaag tijdens het toernooi, ridder Valentin,” zei een vrouwenstem. “Stel je voor dat je in de eerste ronde van het paard valt! Dat is pas een prestatie.”

         “Ik was vergeten om naar mijn tegenstander te kijken,” antwoorde een mannenstem. “Ik keek naar jou in plaats van naar de tegenstander, zodat ik iets had om te lachen.”

         “Wat is er aan de hand?” vroeg Pop nieuwsgierig. 

         We gingen op het bankje staan en keken uit het raam. Op de binnenplaats stond een jongeman, gekleed in een wambuis, een strakke broek en een kleine muts met een fazantenveer erin. Een jongedame zat op een bankje onder een perenboom. Ze droeg een zijden jurk waar ik erg jaloers op was. 

         “Zo, dus je lacht me uit?” zei ze heel ijzig. “Wat een opluchting! Er is geen risico dat je naar mijn raam komt om te zingen.”

         “Maak je daar geen zorgen over, Amoretta,” snoof Valentin. “Ik zou niet willen dat je je plaspot op mijn hoofd zou legen.”

         Amoretta deed haar neus in de lucht en siste: “Ja, ik ben er zeker van dat jullie over dit soort grove dingen praten in de varkensstal.” 

         “Ik ben liever een varken dan een krijsende papegaai,” snauwde hij terug. 

         “Jij... jij moet altijd het laatste woord hebben, hé?” zei ze terwijl ze opstond. “Ik zal dat goedkope plezier niet van je afnemen. Ik vertrek. De koningin wacht op mij.”

         Amoretta zwaaide met haar hoofd en heupen door het tuinpad toen ze weg liep. Valentin bleef daar staan. Hij zuchtte diep en zag haar weg lopen.

         “Oh wauw!” lachte Pop. “Wat een stel ruziezoekende honden! Er was totaal geen ridderlijkheid!”

         “Arme man,” zei Mane zachtjes. “Zie je niet dat hij verliefd op haar is?”

         “Verliefd?” gaapte ik. “Hoe hij tegen haar sprak?”

         Mane was al van de bank gesprongen. Door een kleine deur ging ze de tuin in naar de ridder. Ik dacht, jij was toch altijd zo verlegen!

         “Ik vind dat ze heel gemeen tegen je was,” zei Mane tegen hem. 

         “Ach, ik ben de meest ongelukkige man op aarde!” zuchtte Valentin. “Geminacht door de mooie Amoretta, van wie ik heb gehouden sinds ik haar voor de eerste keer zag. Mijn hart staat in vuur en vlam door haar betoverende ogen. Er is maar één ding in de wereld die de vlam kan blussen.”

         “Een brandblusser!” giechelde Pop in mijn oor. 

         “Stil!” fluisterde ik terug en stootte haar in de ribben. 

         “Alleen een lief woordje en een kus van haar levengevende lippen, kunnen mij redden. Niets anders.” ging Valentin verder. “Maar het lot heeft het mij afgenomen.”

         “Waarom vertel je haar niet gewoon dat je van haar houdt?” vroeg Mane nieuwsgierig. 

         Hij keek naar het gras en mompelde: “Ik durf het niet.”

         “Durf je het niet?” zei Mane. “Ben je geen dappere ridder?”

         “Ik zal elke dag een vuurspuwende draak bestrijden met mijn blote handen,” zei hij. “Maar mijn hart open stellen naar Amoretta en haar horen lachen – dat kan ik niet doen. Dus ik beantwoord haar harde worden op dezelfde manier, zodat ze er niet achter komt wat voor gevoelens ik voor haar heb.”

         “Waarom gedragen mensen zich zo raar als ze verliefd zijn?” vroeg Pop aan mij. 

         “Het zijn de hormonen, zegt mijn moeder,” antwoorde ik. 

         “Hmm,” zei Pop. “Ik denk dat het de liefde is die hun hersenen in pudding verandert.”

         De ridder zat op de bank onder een boom en zuchtte opnieuw. 

         Mane knikte vriendelijk naar hem en keerde terug naar binnen. 

         Vijf

         “We moeten iets doen,” zei Mane. 

         Ik kende de blik die ze in haar ogen had, zoals toen ze een vogeltje had gevonden, die een gebroken vleugel had. Ze zal er alles aan doen om de situatie te redden. 

         “Dit is slechts een taak voor onze club,” zei ik. “In een club moet je samen iets te doen hebben.”

         “Dan kunnen we het de ‘Liefdes-Club’ noemen,” giechelde Pop.

         “Stoppen,” zei ik. “Ik ben serieus. Ik denk dat we die Amoretta bij haar nek moeten grijpen en een paar dingen duidelijk maken. Ze kan Valentin niet blijven behandelen als een krabpaal.”

         “Daar staat ze nu,” zei Mane. “Achter de koningin.”

         “Oké, hier is het plan,” zei ik. “We gaan daarheen en laten haar ons volgen. Dan zullen we een rustige plek opzoeken en haar uitleggen dat ze Valentin met rust moet laten.”

         Ik ben goed in plannen, iedereen zegt het. Helaas gebeurt er bijna altijd iets wat niet in de planning staat. 

         Het was gemakkelijk genoeg om de trap te vinden die naar de feestzaal leidde, maar in de gang van het balkon stond een bewaker. Hij was groot, breed, bewapend en helemaal niet vriendelijk. 

         “Jullie hebben hier niets te zoeken,” gromde hij. 

         “Eh...” begon ik. 

         “Wat bedoelt u daarmee, mijn goede heer?” onderbrak Pop met haar pas-op-wat-je-zegt! stem. “We zijn artiesten. We zijn hier om vanaf het balkon voor de gasten te zingen.”

         “Zingen?” zei de bewaker verbaast. “Daar heb ik niks over gehoord.”

         “Nee, want het zou een verassing zijn,” zei Pop. 

         “De koningin heeft het geregeld. Niemand hoort het te weten voordat de mooie deuntjes de zaal vullen.”

         De bewaker keek ons nog steeds achterdochtig aan, maar Pop ging hem voorbij en wij volgden haar. 

         Toen we op het balkon kwamen, sprak de koning met de koningin. Amoretta stond achter de stoel van de koningin. Ik vond dat ze er een beetje verdrietig uitzag. 

         “Wie zijn jullie?” vroeg de koning en richtte zich tot ons. Zijn stem klonk vriendelijk, maar niets ontkwam aan zijn blik. 

         “Gegroet Koning Arthur, de zoon van Uther Drakenhoofd,” begon ik. Ik had geluk dat ik het boek had gelezen. Zo wist ik wat ik moest zeggen! 

         “Wij zijn drie feeën. We komen van een plek ver, ver weg van hier – een andere wereld eigenlijk, maar zelfs daar hebben we gehoord van je rechtvaardigheid en je dappere ridders.”

         “Ja, ik kan zien aan je kleding dat je niet uit dit land komt,” zei hij. “En de feeën in jouw land zijn zo te zien heel klein?”

         “Ja. Dat komt omdat we... eh... gerelateerd zijn aan de elven,” verzon ik heel snel. “En ze zijn heel klein zoals uw majesteit zou weten.”

         “Ik snap het,” zei hij. Een glimlach zweefde over zijn lippen, alsof hij iets grappig vond. 

         “En wat brengt jullie drie hier tot mijn hofmakerij?”

         “We hebben een belangrijke boodschap voor mevrouw Amoretta,” zei ik. “Iets persoonlijks.”

         “Dan kun je beter met hun meegaan, mijn vriendin,” zei de koningin tegen haar kamermeisje. 

         Ik vroeg bijna aan Koning Arthur zijn handtekening. Het zou zo cool zijn om te hebben! Maar ik heb het niet gedaan. Feeën verzamelen geen handtekeningen. 

         Zes

         Amoretta volgde ons naar de gang. We stopten bij een schietgat. 

         “Wat willen jullie van me?” vroeg Amoretta. Ze leek een beetje nerveus, maar aan de andere kant, het gebeurt niet elke dag dat je bezoek krijgt van drie mysterieuze feeën.

         “Het gaat over Ridder Valentin,” zei Mane. “Waarom doe je zo gemeen tegen hem?”

         Plots begon Amoretta te huilen.

         “Wat is er aan de hand?” vroeg Mane. 

         “Het is hopeloos,” snikte ze. “Dag en nacht zie ik hem voor me. De gedachte die door me heen gaat als ik aan hem denk, is net als vuur dat in mijn hart brandt, maar ik ben gedwongen om mijn liefde achter een koud masker te verbergen.”

         “Ehh, over wie heb je het?” vroeg Mane.

         “Valentin. Wie anders?” zei ze. “De enige man op de wereld, die de liefde waard is.”

         “Oh nee!” fluisterde Pop achter me. “Meer pudding.”

         Ik was het met haar eens. Dit werd ons teveel. 

         “Zeg het hem dan!” zei ik. “Hij is ook-“

         “Vertel eens, lieverd?” onderbrak ze mij. “Zodat hij me kan uitlachen op duizend verschillende manieren? Nee, ik zou liever in stilte lijden.”

         “Maar hij...” probeerde ik te zeggen.

         Amoretta kon niet worden tegengehouden. 

         “Van hem kan ik alleen gemene woorden en grofheid verwachten,” zei ze. “Elk woord is als een steek in mijn hart en toch kan ik het niet laten om hem te zoeken. Ik moet de rest van mijn leven in verdriet doorbregen, totdat de dood zich over mij zal ontfermen en mijn ellende zal beëindigen.”

         Eindelijk stopte ze om haar ogen af te vegen en haar neus te snuiten. 

         “Luister, zei ik. “Hij houdt van je. Valentin. Hij is gek op jou. Hij durft het gewoon niet vertellen aan je.”

         “Het is aardig van je dat je me probeert te troosten,” snoof Amoretta. “Maar ik weet dat het niet waar kan zijn. Hij heeft teveel gemene dingen gezegd. Helaas, het is hopeloos”

         Ja, jullie zijn allebei hopeloos, dacht ik. In de tuin kon ik Valentin zien. Hij zat nog steeds op het bankje. Iets verderop, stond een haag vol met rode rozen. 

         Dat gaf me een idee. Ik wil niet opscheppen, maar het was fantastisch. 

         Ik sleepte Mane naar de zijkant. 

         “Ga naar Valentine,” fluisterde ik tegen haar. “Vertel hem dat dat hij aan de rozen moet vertellen over zijn liefde voor Amoretta, maar hij moet aan de andere kant van de haag staan.

         Mane keek me aan alsof ik gek was geworden. 

         “Doe het gewoon,” zei ik. “Ik heb een plan.”

         Ze haalde haar schouders op en liep de trap af. 

         Zeven

         Ondertussen haalde Pop een droge zakdoek tevoorschijn. Ze gaf het aan Amoretta.

         “Ik kan niet begrijpen waarom jullie twee zo gemeen tegen elkaar doen,” zei ze.

         Amoretta zuchtte diep. 

         “Het begon allemaal een maand geleden, tijdens het eerste toernooi in de zomer,” antwoorde ze. “Dat was de eerste keer dat ik Valentin zag. Het was liefde op het eerste gezicht, maar hij schepte op over alle overwinningen die hij in het toernooi zou behalen. Het was bijna beschamed. Ik had medelijden met hem dat hij zichzelf zo voor schut zette, dus probeerde ik hem een beetje te plagen, zodat hij zou stoppen. Ik had dat nooit moeten doen. Hij nam meteen wrak en opeens waren we aan het ruziën. Zo is het altijd geweest, elke keer dat we elkaar tegen kwamen.” ze zuchtte opnieuw. “Ik weet het, hij haat me. De manier hoe hij tegen me praat.”

         “Jij bent ook niet heel aardig tegen hem,” zei Pop. 

         “Wat kan ik nog meer doen?” zuchtte Amoretta. “Ik moet mijn hopeloze liefde verbergen.”

         Terwijl ze aan het praten waren, keek ik wat er in de tuin gebeurde. Mane zwaaide naar me. 

         “Je weet toch wel dat een roos, de bloem van de liefde is, toch?” zei ik tegen Amoretta. “De rozen kennen alle geheimen van ons hart. Ze kunnen je geluk bregen.”

         “Hoezo?” vroeg ze. 

         “Volg ons naar de tuin en luister naar de rozen,” zei ik. 

         Ze keek me verbaasd aan. 

         “Rozen kunnen niet praten.”

         “Vertrouw ons nou maar,” zei ik. “Wij zijn liefdesfeeën.”

         Ik hoorde een snuivend geluid achter me. Het was Pop, die haar mond bedekte met haar hand om niet hardop te lachen. 

         Ik keek haar intens aan.

         Toen zei ik tegen Amoretta: “Probeer het maar. Wat heb je te verliezen?”

         Ze volgde ons naar de tuin. Er was niemand behalve ons. Ik kon de gasten in de hal horen. 

         “Waar is Valentin?” fluisterde ik toen Mane naar ons kwam. 

         “Hij staat achter de haag, zoals je zei,” antwoorde ze. 

         Geweldig. Eindelijk ging alles volgens mijn plan. De rozenhaag was minstens twee meter lang. Het verdeelde de kasteeltuin in twee delen. Eén met bloembedden en fontijnen en de ander met gras en bomen. Op een paar plekken waren er openingen, zoals deuropeningen in de dichtgegroeide muur van bladeren. 

         Ik denk dat er minstens duizend rozen op die haag lagen. Ze waren erg rood, zoals het hoort. Hun zoete geur vulde de tuin. 

         Acht

         Toen we dichterbij kwamen, hoorden we een stem. Het was Valentin. 

         “Gelukkige rozen,” zei hij. “Je mag haar handen kussen, als ze jou kiest. Ach, konden jullie maar praten! Dan zou ik jullie vragen om de mooie Amoretta te vertellen hoeveel ik van haar hou.”

         Amoretta werd bijna zo rood als de rozen. 

         “Hij is het!” fluisterde ze. “Hij...hij houdt van me.”

         “We hebben het je gezegd. Ga naar hem toe,” zei ik. 

         “Maar wat moet ik hem tegen hem zeggen?” vroeg ze. Ze klonk alsof ze in paniek was. 

         “Sowieso niks over de zwijnenstal,” lachte Pop.

         “Gewoon lachen,” zei ik en gaf ik haar een duwtje. Ze liep langzaam naar het dichtsbijzijnde opening in de haag. “Dat was het,” zei ik. “Nu moeten ze zelf voor de rest zorgen.”

         Mane had een kleine kijkgaatje gevonden in de haag.

         “Ik kan ze zien vanaf hier,” fluisterde ze toen we bij haar kwamen.

         “Wat doen ze?” vroeg ik opgewonden.

         “Ze zitten op een bankje,” antwoorde ze. “Ze kijken in elkaars ogen, maar ik denk dat er nu iets gaat gebeuren...”

         “Wat? Wat?” vroeg ik. 

         “Ja! Ja! Ja!” schreeuwde ze van vreugde.

         "Wat is er aan de hand? Vertel het ons!" smeekte Pop.

         "Ze zijn aan het zoenen!" zei Mane.

         "Laat me eens kijken!" zei Pop. “Ga opzij.”

         “Waarom? Ik was hier eerst,” zei Mane. 

         Ze begonnen elkaar te duwen. Pop stootte Mane in de ribben en ze viel op het gras. 

         “Geweldig!” zei Pop met haar ogen vastgelijmd aan het kijkgaatje. “Ze kussen nog steeds.”

         “Ik wil het zien!” zei Mane en probeerde haar weg te duwen. 

         “Niet zo hard!” fluisterde ik. “Ze moeten ons niet horen.”

         Plotseling begon ik het een beetje beschamend te vinden dat we hun aan het bespioneren waren. Als ik ooit een jongen zou kussen, zou ik het ook niet willen dat iemand naar ons staarde. Dat is zeker!

         “Denk jullie niet dat we zouden moeten terug gaan?” vroeg ik. “We zijn hier al een tijdje.”

         Pop en Mane rukten zich los en volgden me de gang in. 

         “We hebben het goed gedaan,” zei Mane onderweg naar de hal. 

         “Natuurlijk. We zijn de feeën van de liefde, onthoud dat,” giechelde Pop. 

         “Ik begrijp niet waarom dat zo grappig is,” zei ik geërgerd.

         “Grappig? Het is geweldig.” zei ze. “Een geweldige titel voor een liedje! Ik kan het al bijna horen.”

         Ze neuriede. Plotseling begon ze”

         “Ik ben de fee van de liefde

         en ik ben de beste.

         Volgende jaar zal ik winnen,

         als ze me gaan testen.”

         Pop heeft een geweldige stem. Je hoorde het door de hele hal. 

         “Stilte!” zei ik. “We willen niet dat de bewaker komt aanrennen.”

         Op hetzelfde moment liep iemand de trap af. Het was de koningin. 

         “Oh daar zijn jullie,” zei ze. “Weten jullie waar Amoretta is?”

         “Ik denk dat ze snel terug zal zijn,” antwoorde ik.

         “Ik hoop dat jullie geen slecht nieuws hebben gebracht,” zei de koningin. “Ze is al verdrietig. De laatste tijd laat ze haar hoofd hangen als een zieke vogel. Ze wil maar niet vertellen wat er aan de hand is.”

         “Helemaal niet,” zei ik. “Het was goed nieuws. Nu is ze zo gelukkig als een tjilpende leeuwerik.”

         “Ik ben blij dat te horen,” zei de koningin. “Hoe wist je wat er mis was met haar? Heb je een magische spiegel of iets dergelijks, die jou laat zien wat er aan de hand is in de wereld?”

         “Ehh... ja, precies” antwoorde ik. “Een magische spiegel. Het nieuwste model, maar we hebben eigenlijk een beetje haast. We moeten nu gaan, als uw majesteit het niet erg vindt.”

         Het was het beste om weg te gaan, voordat ik meer onzin zou vertellen.

         “Natuurlijk niet,” zei de koningin. “En bedankt voor je hulp.”

         Negen

         We haastten ons en vonden een deur naar de feestzaal. Nu was het feest echt op gang. De obers brachten volle wijnflessen en namen de lege mee. 

         Bij één van de tafels zongen de gasten zo hard als ze konden. Het ging over een ‘goede, oude ridder en hij ging weg om bier te halen en tra-la-la en hip hey, hij ging weg om  bier te halen’.

         In het midden van de zaal speelde een muzikant op een doedelzak. Het was geen mooi geluid, maar iedereen kon het horen. Hij had een klein aapje op zijn schouder. Hij droep een gestreepte hemd, een broek en een dwaashoed met bellen erop. 

         Het publiek schreeuwde van het lachen elke keer als het aapje zijn hoed liet fladderen een een grappige gezicht trok. Blijkbaar hadden ze nog nooit een aap gezien. 

         “Ik heb echt medelijden met die aap!” fluisterde Mane naar ons. 

         “Kijk naar het arme beestje, het is aan zijn arm geketend! Hij moet ook nog naar die vreselijke muziek luisteren.”

         “Wij ook,” zuchtte Pop.

         “We moeten iets doen,” zei Mane.

         “Geen reddingsoperaties meer vandaag,” zei ik. “We moeten echt naar huis gaan nu.”

         Mane zuchtte diep. Ze wierp nog een laatste blik op de aap voordat ze ons volgde. 

         Onderweg naar buiten, kwamen we Gerrit tegen die liep met een lege dienblad. 

         “Je hond maakt het goed,” zei hij tegen me. “Hij heeft plezier met de anderen in de hoek.”

         “Het lijkt erop dat Sneeuwbal een maatje heeft gevonden,” zei Pop.

         Het leek op een jachthond met lange benen en een roodbruine vacht. De twee honden waren elkaar aan het snuiven. 

         “Het is een vriendin,” zei ik. “Hij is een vrouwenversierder.”

         “Puppie-liefde!” giechelde Pop. “Echt schattig!”

         “Kom hier Sneeuwbal!” ik riep hem en pakte de hondenriem. 

         “Genoeg gespeeld vandaag. We moeten naar huis gaan.”

         “Misschien zie ik je morgen?” zei Gerrit tegen mij.

         “Ik... Ik hoop het,” mompelde ik. Ik zei niets over het feit dat de deur zou kunnen verdwijnen achter ons, net als de vorige keer. 

         “Als ik hier niet ben, zoek me dan in de keuken,” ging hij verder.

         Ik bukte om de hondenriem vast te zetten, zodat ik niet hoefde te antwoorden. 

         “Kom op,” zei Pop. “Voordat die doedelzaken me gek maken.”

         Toen gingen we weg. 

         Bij de uitgang keek ik naar het balkon, waar de koning en de koningin zaten. Ik kon Amoretta nog steeds niet zien. De kus gaat een wereldrecord halen, dacht ik. 

         Het leek erop alsof Koning Arthur ons in de gaten hield. Hij wees naar ons en zei iets wat haar aan het lachen maakte. Ik wou dat ik wist wat het was!

         Tien

         Toen we terugliepen, door de gang, zocht ik naar de kat, maar die was nu weg. 

         “Deze keer wil ik het zien,” zei Pop.

         “Wat?” vroeg ik. 

         “Dat de deur achter ons verdwijnt,” zei ze.

         “Het gebeurde hier de vorige keer,” zei Mane. 

         “Maar hoe?” vroeg Pop. “Hoe kan de deur opeens verdwijnen? Dat is wat ik wil zien.”

         Een poosje later stonden we in de hal van het kasteel. Het kasteel in onze eigen wereld, wel te begrijpen. 

         Sneeuwbal trok aan de hondenriem om eruit te komen. Ik had mijn handen vol aan hem. Pop deed de deur langzaam achter ons dicht. 

         “Bah!” jammerde ze. “Ik heb het niet gezien! Ik moest natuurlijk met mijn ogen knipperen!

         Ze sloeg met haar hand op de muur. De deur was weg. 

         “Ik begrijp nog steeds niet hoe het mogelijk is,” zuchtte ze. 

         “Het is het kasteel die het doet,” zei Mane.

         “Waarom denk je dat?” vroeg Pop.

         “Ik kan het gewoon voelen,” antwoorde Mane. 

         Ik vond het maar niks. Een huis dat zichzelf veranderde terwijl we erin zaten!

         Sneeuwbal trok nog steeds aan de hondenriem. Ik liep naar de voordeur. 

         “Welke deur moeten we de volgende keer proberen?” vroeg Pop en keek rond in de gang. 

         “Volgende keer?” herhaalde ik.

         “Ja, nu weten we dat de deuren naar verschillende plaatsen leiden,” zei ze. “Nu kunnen we echt gaan onderzoeken.”

         “We hebben genoeg onderzocht voor vandaag,” zei ik. 

         “Komen jullie?”

         Buiten in de tuin, stopen we en keken we naar het kasteel. Het zag er gewoon uit als een oud huis, waar niemand woonde. Maar we hadden ontdekt dat het een soort portaal was naar andere werelden. 

         “Op een dag komen we nog wel terug, toch?” zei Mane.

         “Natuurlijk,” antwoorde Pop. 

         “Ja, ik denk het,” mompelde ik. Ik wilde geen beloftes maken, maar ik voelde de opwinding. 

         Mijn ijse lag nog steeds op de stoep, waar ik het heb laten vallen toen Sneeuwbal ging wegrennen. Nu was mijn koude kus gesmolten tot een rode vlek. 

         “Denk je dat ze nog steeds bezig zijn?” vroeg ik. “De tortelduifjes, Valentin en Amoretta?”

         “Met wat?” vroeg Mane. 

         “Kussen, wat anders?”

         “Absoluut,” zei Mane.

         “Misschien heeft iemand hun lippen aan elkaar geplakt,” lachte Pop. 

         We lachten de hele weg terug naar huis. Om de hoek, kwamen we mevrouw Jensen tegen, die haar kleine wrede poedel uitliet. Ze keek ons aan alsof we gek waren, maar dat maakte ons alleen maar nog harder aan het lachen.

         Een paar worden over Koning Arthur en de ridderlijke liefde:

         Achthonderd jaar geleden was er een Franse prinses genaamd Marie (Marie de Champagne, 1145-1198). Zij en haar kamermeisjes hielden ervan om verhalen te horen terwijl ze op lange winteravonden zaten te borduren. Bij haar hof was er een schrijver genaamd Chrétien (Christen in het Engels). Marie vroeg hem enkele verhalen te schrijven over ridders en liefde.

         Dat gaf Chrétien een idee. Hij componeerde enkele ridderromans, die plaatsvonden aan het hof van koning Arthur. Arthur was een legendarische figuur - zoals een persoon in een sprookje - dus aan zijn hof kon alles gebeuren.

         In de meeste verhalen van Chrétien gaan de ridders van de koning op reis met gevaar en één van hen ontmoet altijd de liefde van zijn leven. Dat soort romans, met liefde in hen, waren nieuw en opwindend voor mensen in die tijd. Andere schrijvers namen het idee over en schreven meer verhalen over ridderlijke liefde. De meeste van hen vinden plaats aan het hof van koning Arthur. In onze tijd zijn er ook veel films en videogames over hen gemaakt.

         Met dat soort ridderromans kwam een nieuw soort ridders. Het was niet langer genoeg om te kunnen rijden en vechten met een zwaard en een lans. Nu moest een echte ridder ook respect betuigen aan zijn vrouw en mooie dingen tegen haar zeggen. Hij moest ook leren dansen en ballades zingen voor haar. Kortom, hij moest ridderlijk zijn.

         Schilderij uit de middeleeuwen, met een feest aan het hof van de koning.

         ###

         Wil je weten wat er de volgende keer gaat gebeuren als we het Betoverde Kasteel gaan bezoeken?

         Lees het derde boek in de serie:

         De Vijand van de Feeën

         De feeën sterven van de dorst en hun groene wereld is kapot aan het gaan. De drie meisjes willen de regen terugbrengen, maar hoe kunnen ze de boze draak voor de gek houden, die droogte heeft gebracht in de wereld van de feeën?

      

   







   
      
         
            Het betoverde kasteel 2 - Ridderlijke Liefde

         

         Er is een feest in de grote zaal aan het hof van koning Arthur. Onder de deelnemers is er een jonge jonkvrouw en een jonge ridder die elkaar haten. Kunnen de drie meisjes hun hart doen smelten? Dit is het tweede boek van de serie van twaalf boeken over Het Betoverde Kasteel.
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